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Clasa a IX-a

I a. Traducere în limba română:

<Sequani>, cum per se minus valebant, quod summa auctoritas antiquitus erat in Haeduis magnaeque huius populi erant clientelae, Germanos atque Ariovistum sibi adiunxerunt hosque ad se, magnis iacturis pollicitationibusque, perduxerunt. (C. Iulius Caesar, De bello Gallico, VI, 11 – text adaptat) (25 puncte)
I.b. Analizaţi morfologic: valebant, clientelae, hos, perduxerunt. (10 puncte – câte 2,5 pentru fiecare cuvânt analizat corect, cu precizarea tuturor categoriilor gramaticale) 
II. a. Traducere în limba latină:
Părerile (opinio) senatului (senatus) vor fi mereu (semper) legi pentru mine (în latină – Dativ, fără prepoziţie). Chiar dacă (etsi) un duşman (hostis) m-a convins (persuadere) pe mine, Gaius Caesar, într-o discuţie (colloquium) privată (privatus), tot nu voi şovăi (haesitare) când (cum) senatorii (Pater) mă vor chema în ajutor (arcessere) pe mine, consul al Romei şi comandant suprem (dux) al armatelor (exercitus) sale. (15 puncte)
N.B.: Folosiţi dicţionarele pentru a identifica regimul verbelor din text (cazul complementelor cerute de acestea), care nu corespunde întodeauna cu cel din limba română. Pentru propoziţiile subordonate folosiţi exact modurile şi timpurile formelor verbale din textul românesc.

II.b. Lanţul de cuvinte: Pe o coală de hârtie au fost copiate şase propoziţii, fiecare conţinând cinci cuvinte. Printr-o greşeală a copistului, câte un cuvânt din propoziţiile b)-f) a fost copiat cu un rând mai sus, amestecându-se în interiorul propoziţiei precedente. Astfel, propoziţia a) are acum şase cuvinte, dintre care unul trebuie mutat în b), în b) se găseşte un cuvânt din c) şi aşa mai departe până la f), care are un cuvânt lipsă, amestecat în e). Refaceţi forma corectă a propoziţiilor (nu este necesar să le şi traduceţi). (10 puncte – câte 2 pentru fiecare propoziţie a)-e))
a) Caesar Brutum sicut graves filium amabat.
b) Leges Caesaris Cassium Bruto erant.

c) Brutus Cascamque nihil sibi adiunxit. 
d) Caesar de coniuratione mors suspexit.
e) Cesaris Ciceronis Romae luctum peperit.

f) Omnes orationes ......... mihi placent. 

II.c. Corectaţi greşelile de orice tip din textul latinesc, bazându-vă pe traducerea sa în română:
- Nihil bonus omnis perdes. Sic dixit Caius Horatius Flaccus, magnus romanorum poeta!

- Inaeptias dicis! Carminem non docuisti et versos nescis!
 - Nici un lucru bun nu îl pierzi cu totul! Aşa spune Q. Horatius Flaccus, marele poet al romanilor!

- Spui prostii! N-ai învăţat poezia şi nu ştii versurile! (10 puncte)
III. Primele secole ale istoriei romane (perioada celor şapte regi) au fost adesea descrise drept „mit-istorie”.  Explicaţi termenul şi justificaţi folosirea lui.
N.B. Nu vi se cere să reproduceţi opiniile unuia sau altuia dintre istoricii sau filologii care s-au ocupat de această temă, ci să vă exprimaţi propria părere cu privire la modul în care trebuie înţeles termenul, argumentând-o pe baza informaţiilor pe care le aveţi despre perioada respectivă. (20 puncte – 15 pentru conţinut, 5 pentru redactare)
Toate subiectele sunt obligatorii. Este permisă folosirea unui dicţionar latin-român (sau latină – o limbă modernă). Timp de lucru – 3 ore. Din oficiu – 10 puncte.
